
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 19 april 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 7 mei 2007.
De directeur der registratie en domeinen,

M. de Pierpont.
(54490)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2007/14148]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende erkenningen van rijscholen, exploitatievergunningen van
vestigingseenheden en goedkeuringen van oefenterreinen afgeleverd :

1. Numéro d’agrément de l’école de
conduite

1. Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

1. Numéro matricule du terrain
d’entraînement

2. Date de l’agrément 2. Date de l’autorisation d’exploiter l’unité
d’établissement

2. Date de l’approbation du terrain
d’entraînement

3. Nom et adresse du siège social de l’école
de conduite

3. Adresse du local destiné à l’administration 3. Adresse du terrain d’entraînement

4. Dénomination commerciale de l’école de
conduite

4. Adresse du local de cours 4. Catégories d’enseignement autorisées

1. Erkenningsnummer van de rijschool 1. Stamnummer van de vestigingseenheid 1. Stamnummer van het oefenterrein

2. Erkenningsdatum 2. Datum van de exploitatievergunning van
de vestigingseenheid

2. Goedkeuringsdatum van het oefenterrein

3. Naam en adres van de maatschappelijke
zetel van de rijschool

3. Adres van het voor de administratie
bestemde lokaal

3. Adres van het oefenterrein

4. Commerciële naam van de rijschool 4. Adres van het leslokaal 4. Toegestane onderrichtscategorieën

1. 2525 1. 2525/03 1. T0046

2. 14.01.2007 2. 17.04.2007 2. 14.01.2007

3. Auto-école Ourthe Amblève
rue de la Fontaine 7,
à 4400 Flémalle

3. Grand-Rue 31,
à 4870 Trooz

3. Rue de l’Ahténée,
à 4130 Esneux

4. Ourthe Amblève 4. Grand-Rue 31,
à 4870 Trooz

4. B

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2007/14158]
Vervoer van gevaarlijke goederen per spoor. — Bericht

Overeenkomstig het ministerieel besluit van 26 november 2003
inzake de tijdelijke afwijkingen van het reglement betreffende het
internationale spoorwegvervoer van gevaarlijke goederen (RID), wer-
den de volgende tijdelijke afwijkingen goedgekeurd door de Directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Vervoer te land van de federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer :

- multilaterale overeenkomst RID 4/2003 overeenkomstig onderaf-
deling 1.5.1. van het RID en artikel 6, § 12, van richtlijn 96/49/EG,
betreffende het vervoer van diagnosestalen;

- multilaterale overeenkomst RID 3/2004 overeenkomstig onderaf-
deling 1.5.1. van het RID en artikel 6, § 12, van richtlijn 96/49/EG,
betreffende het vervoer van niet gereinigde verpakkingen die resten
van klasse 2 bevatten;

- multilaterale overeenkomst 4/2004 volgens onderafdeling 1.5.1.
van het RID betreffende de grootte van de verpakkingen in beperkte
hoeveelheden van toepassing op UN-nummer 1791, verpakkings-
groep III;

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 19 avril 2007, prescrit les publica-
tions et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 7 mai 2007.
Le directeur de l’enregistrement et des domaines,

M. de Pierpont.
(54490)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2007/14148]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité d’établisse-
ment, et l’approbation de terrain d’entraînement suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2007/14158]
Transport de marchandises dangereuses par chemin de fer. — Avis

Conformément à l’arrêté ministériel du 26 novembre 2003 relatif aux
dérogations temporaires au règlement concernant le transport interna-
tional ferroviaire de marchandises dangereuses (RID), les dérogations
temporaires suivantes ont été approuvées par le Directeur général de la
Direction générale Transport terrestre du Service public fédéral Mobi-
lité et Transports :

- accord multilatéral RID 4/2003 conformément à la sous-
section 1.5.1 du RID et à l’article 6, § 12, de la directive 96/49/CE,
concernant le transport des échantillons de diagnostic;

- accord multilatéral RID 3/2004 selon la sous-section 1.5.1 du RID et
l’article 6, § 12, de la directive 96/49/CE, concernant le transport
d’emballages vides non nettoyés contenant des résidus de la classe 2;

- accord multilatéral 4/2004 selon la sous-section 1.5.1 du RID
concernant la taille des emballages en quantités limitées applicable
pour le numéro ONU 1791, groupe d’emballage III;
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- multilaterale overeenkomst 3/20055 volgens onderafdeling 1.5.1.
van het RID en artikel 6, § 12, van de richtlijn 96/49/EG betreffende het
gebruik van de Nederlandse taal in vrachtbrieven voor het vervoer
tussen België en Nederland;

- mutilaterale overeenkomst 4/2005 volgens onderafdeling 1.5.1. van
het RID en artikel 6, § 12, van de richtlijn 96/49/EG betreffende het
etiketeren van lege wagens die stoffen van UN 3258 hebben vervoerd;

- multilaterale overeenkomst 1/2007 volgens onderafdeling 1.5.1.
van het RID en artikel 6, § 12, van de richtlijn 96/49/EG betreffende de
stoffen die gevaarlijk voor watermilieu zijn.

Dit bericht vernietigt en vervangt het bericht van 24 november 2005.
Deze overeenkomsten kunnen geraadpleegd worden bij de Dienst

Spoorwegveiligheid van het Directoraat-generaal vervoer te Land van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, Vooruitgang-
straat 56, te 1210 Brussel, of op de internetsite van het Office central
pour les Transports internationaux ferroviaires : http:/www.otif.org

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09492]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen
Belangrijke mededeling

Wijziging van artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek, in werking
getreden op 1 januari 2004 (Wet van 3 mei 2003 tot wijziging van
sommige bepalingen van deel II van het Gerechtelijk Wetboek) :

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2°, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.just.fgov.be –
vacatures – Zich kandidaat stellen).

Al deze stukken moeten in tweevoud worden overgezonden.

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren;

— raadsheer in het hof van beroep te Brussel : 1 (vanaf 1 septem-
ber 2007).

Deze plaats van raadsheer in het hof van beroep te Brussel dient te
worden voorzien door de benoeming van een Franstalige kandidaat.

Voor deze vacante betrekking van raadsheer, hoort de algemene
vergadering van het rechtscollege waar de benoeming moet geschieden
en de bevoegde benoemingscommissie van de Hoge Raad voor de
Justitie de kandidaten die hen daarom, bij een ter post aangetekende
brief, hebben verzocht binnen een termijn van respectievelijk honderd
en honderd veertig dagen te rekenen vanaf de bekendmaking van deze
vacature.

In toepassing van het artikel 259quater, § 1, van het Gerechtelijk
Wetboek, gewijzigd door het artikel 3 van de wet van 18 december 2006
tot wijziging van de artikelen 80, 259quater, 259quinquies, 259nonies,
259decies, 259undecies, 323bis, 340, 341, 346 en 359 van het Gerechtelijk
Wetboek, tot herstel in dit Wetboek van artikel 324 en tot wijziging van
de artikelen 43 en 43quater van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik
der talen in gerechtszaken, zal de hieronder vermelde korpschef
aangewezen worden voor een mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk
één keer hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket;

— voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
17 januari 2006.

- accord miltilatéral 3/2005 selon la sous-section 1.5.1 du RID et
l’article 6, § 12, de la directive 96/49/CE concernant l’utilisation du
néerlandais dans la lettre de voiture pour les transports entre la
Belgique et les Pays-Bas;

- accord multilatéral 4/2005 selon la sous-section 1.5.1 du RID et
l’article 6, § 12, de la directive 96/49/CE concernant le placardage et la
signalisation des wagons vides ayant transportés des matières du
N° ONU 3258;

- accord multilatéral 1/2007 selon la sous-section 1.5.1 du RID et
l’article 6, § 12, de la directive 96/49/CE concernant les polluants
aquatiques.

Cet avis annule et remplace l’avis du 24 novembre 2005.
Ces accords peuvent être consultés auprès du Service de Sécurité

ferroviaire de la Direction générale Transport terrestre du Service public
fédéral Mobilité et Transports, rue du Progrès 56, à 1210 Bruxelles ou
sur le site internet de l’Office central pour les Transports internationaux
ferroviaires : http:/www.otif.org

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09492]

Ordre judiciaire. — Places vacantes
Communication importante

Modification de l’article 287 du Code judiciaire, entrée en vigueur le
1er janvier 2004 (loi du 3 mai 2003 modifiant certaines dispositions de la
deuxième partie du Code judiciaire) :

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1°, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2°, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type
établi par la Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004,
15 janvier 2004 et 2 février 2004 et voir également www.just.fgov.be –
emplois – Introduire votre candidature).

Tous ces documents doivent être communiqués en double exem-
plaire.

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou de ministère public où la
nomination doit intervenir, sauf pour une nomination en qualité de
conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en qualité de
conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la requête doit
être transmise au président de l’assemblée générale de la juridiction où
la nomination doit intervenir;

— conseiller à la cour d’appel de Bruxelles : 1 (à partir du
1er septembre 2007).

Cette place de conseiller à la cour d’appel de Bruxelles doit être
pourvue par la nomination d’un candidat francophone.

Pour cette place vacante de conseiller, l’assemblée générale de la
juridiction où la nomination doit intervenir et la commission de
nomination compétente du Conseil supérieur de la Justice entendent les
candidats qui leur en ont fait la demande, par lettre recommandée à la
poste, dans un délai respectivement de cent et cent quarante jours à
compter de la publication de cette vacance.

En application de l’article 259quater, § 1er, du Code judiciaire, modifié
par l’article 3 de la loi du 18 décembre 2006 modifiant les articles 80,
259quater, 259quinquies, 259nonies,259decies, 259undecies, 323bis, 340, 341,
346, et 359 du Code judiciaire, rétablissant dans celui-ci l’article 324 et
modifiant les articles 43 et 43quater de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, le chef de corps sous visé
sera désigné pour un mandat de cinq ans immédiatement renouvelable
une seule fois au sein de la même juridiction ou du même parquet;

— président du tribunal de commerce de Bruxelles.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 17 jan-
vier 2006.
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